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2 SAN PEDRO
Saludo

1 Núa Simón Pedro nubànùacué pirí cuyàluta.
Núacata abéeri Jesucristo yàasu wenàiwica, yàasu
apóstol nacái Jesucristo ibànuèrica nucàlidacaténá
itàacái. Nubànùacué pirí yái cuyàlutaca, píacué
yeebáidéeyéica Jesucristo itàacái cáimiétaquéeri
iyú abédanama càide iyúwa weebáidáaná. Càita
Wacuèriná Dios yái Jesucristoca, idéca imànica
walí macáita abédanamata, icùacáiná wenàiwica
machacàníiri iyú, yái Jesucristo iwasèerica wía
Dios yàasu yùuwichàacáisi íicha.

2 Nusutácué Dios íicha pirípinácué
imàacáanápinácuépíalíacawaDios ìwalimanuísíwata
cachàiníwanái mamáalàacata, Wáiwacali Jesús ìwali
nacái, yéewanápiná namànicuéca pirí cayábéeri
mawèníiri iyú manuísíwata, namàacacaténácué
nacái pìyacamatuíbanáiri iyú.

Cualidades del cristiano
3 Dios idéca imànica walí cayábéeri ichàini

iyúwa, wía yeebáidéeyéica Jesucristo itàacái, íná
wadènìaca macáita yái chàinisi wamáapuèrica
wàyacaténá siùcade càide iyúwa Dios iwàwáaná
wacáuca càmíiri imáalàawa yáapichawa, wàacaténá
nacái Dios iyéininá machacàníiri iyú. Càité
Dios imànica walí imàacacaalíté wáalíacawa
Jesucristo ìwali, yái imáidéericaté wía irípináwa,
wàyacaténá yáapicha icamaláná mèlumèluíri irìcu,
cáimiétacanéeri iyúnacái, yái Jesucristo cayábéerica
náicha canánama.
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4 Càita Dios idéca imànica walí cayábéeri
ichàini manuíri iyúwa càide iyúwa íimáanáté,
yái cayábéerica manuísíwéeri cawèníiri nacái,
yéewanápinácué pidènìaca Dios íiwitáise
mabáyawanéeri, yéewanápinácué nacái iwasàaca
pía èeri mìnanái íiwitáise íicha imáalèeripinácawa
yáaséeri iyú nabáyawaná ìwalíisewa, máinícáiná
nawàwaca namànica nabáyawanáwa, níái èeri
mìnanáica càmíiyéica yeebáida Jesucristo itàacái.

5 Dios idéca imànicuéca pirí yái cayábéerica,
íná píacué yeebáidéeyéica Jesucristo, píalimáidacué
macái pichàini iyúwa pìyáanápiná mabáyawanéeri
iyú. Néese, píalimáidacué píalíanápináwa Dios
ìwali cachàiníwanái mamáalàacata, píalíacaténácué
cayábéeri ìwali báawéeri íichaná cáalíacáiri iyú.

6 Néese píalimáidacué picùanápiná píawawa
báawéeri íicha ipíchanácué pimànica pibáyawanáwa.
Néese píalimáidacué pìidenìanápiná piùwichàanáwa
mamáalàacata matuíbanáiri iyúta. Néese
píalimáidacué pìanápiná Dios iyéininá machacàníiri
iyú, pimànicaténácué cayábéeri áibanái irí.

7 Néese píalimáidacué cayábáanápiná piicáca
áibanái yeebáidéeyéi Jesucristo itàacái, càide
iyúwa yéenáyaquéeyéiwa. Néese píalimáidacué
cáinináanápiná piicáca nacáimacáita èerimìnanái.

8 Pimànicaalícué manuísíwata macáita yái
nucàlidéericuéca pirí, yásí máiní cawènica
Dios iicáca yái pimàníiricuéca. Cawèníirica yái
píalíanácuécawaWáiwacali Jesucristo ìwali.

9 Quéwa cawinácaalí càmita imàni càide iyúwa
nucàlidáanácué pirí, yá catáca íiwitáise càide
iyúwa matuíri, cài nacáide iyúwa wenàiwica
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càmíiri yáalimá iicáca déeculé, iimáichacáiná
Dios imàacacaté iwàwawa íicha yái báawéerica
imàníiricaté quéechacáwa.

10 Iná nuénánái, Dios idéca imáidacuéca pía,
idéca nacái yeedácuéca pía yàasunáipináwa, íná
iwàwacutácué píalimáidaca pimàníinápiná cayábéeri
macái pichàini iyúwa cawènicaténácué pimànica
yái imáidáanácuéca pía. Pimànicaalícué cài, yá
canácatáita picaláacuéwa Dios íicha.

11 Càita Dios itàidapinácué píawa máiní cayábéeri
iyú imàacáanápinácué pirí pìasu cawèníiripiná
manuíri piwàlùacaténácuéwa yàcalé chènuníiséeri
irìculé Wáiwacali Jesucristo icùacataléca macáita
càiripináta, yáiWáiwacali iwasèericawía Dios yàasu
yùuwichàacáisi íicha.

12 Iná nucàlidapinácué piríwani càimamáalàacata
éwitacué péemìacáanítani bàaluité, píalíacué nacái
ìwali cayába, éwitacué nacái peebáidacáaníta tài
íiméeri iyú yái báisíiri tàacáisi néewáidéericatécué
iyú pía.

13 Idècunitàacá nùyaca chái èeri irìcu,
iwàwacutácué nùalàaca pía numichàidacaténácué
píiwitáise ipíchanácué piimáichaca yái tàacáisica
píaliéricuécawa ìwali.

14Wáiwacali Jesucristo idéca imàacaca núalíacawa
nuétáanápináwamesúnamáita.

15 Quéwa numànipiná macáita núalimáanáta
nucàlidacaténácué pirí yái tàacáisi báisíirica,
yéewanápiná nuétácadénáamiwa, yá píalimápinácué
piwàwalica yái tàacáisica nuéwáidéericuéca iyú pía.

Los que vieron la grandeza de Cristo
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16 Bàaluité wéewáidacué pía Wáiwacali
Jesucristo íiwitáise cachàiníiri ìwali. Càita nacái
wacàlidacatécué pirí Wáiwacali yàanàanápiná aléi
èeri irìculé àniwa. Càmitaté wéewáidacué pía iyú yái
pìawirináimi íiwitáise cachìwéerica, yái wawàsi
namàníirica náalíacái iyúwa nachìwáidacaténá
áibanái. Néeseté wéewáidacuéca pía báisíiri
tàacáisi iyú waicácáináté Wáiwacali watuí iyúwa,
yái Wáiwacali cachàiníiri íiwitáise icànéerica
mèlumèluíri iyú, yái icamaláná chènuníiséerica,
wàyacaalíté yáapichamanuíri dúli íinata.

17 Waicácaté Wáiwacali néenialíté Wáaniri
Dios imàacacaalíté Wáiwacali imàacaca yáawawa
waicácani cáimiétacanéeri, mèlumèluíri nacái
icamaláná chènuníiséeri yáapichawa. Yáté Dios
itàaníca chènuníise, yá icàlidaca tàacáisi Wáiwacali
ìwali íiméerica: “Yácata Nuìri nuwàwéeri cáininéeri
nuicáca. Cayábaca nuwàwa nuicácani”, íimaca yái
Diosca.

18 Wéemìacaté yái tàacáisi chènuníiséerica,
wàyacáináté Wáiwacali yáapichawa manuíri dúli
íinatalé, chènuníiséeyéi imàacacaalíté yáawawa
waicáca nía.

19 Iná macáita idéca ichàbacawa càide iyúwaté
profetanái itànàanáté Dios itàacái Cristo iináwaná
ìwali. Càita wáalíacawa cachàiníwanái báisíiri
iyúcani Cristo yàanàanápiná àniwa. Iwàwacutácué
péewáidacawa ìwali yái tàacáisi Dios íiméericaté
Cristo ìwali, peebáidacué nacái, yácáiná yái tàacáisi
imàacaca wáalíacawa càinácaalí Dios iwàwa wàyaca.
Yái Dios itàacái càicanide iyúwa lámpara icànacaalí
catácatalé àta Jesucristo yèepùacataléta yàanàaca
àniwa aléi èeri irìculé.

20Quéwa iwàwacutácuépiwàwalicaabéeriwawàsi
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càiripináta: Càmita yéewa wáalíacawa wéemìacani
wachàini iyúwa meedá càinácaalí íimáaná yái
tàacáisi Dios yàasu profetanái itànèericaté
inùmalìcuíse. Néese iwàwacutá Espíritu Santo
iyúudàaca wía wáalíacaténá wéemìacani, càinácaalí
íimáaná.

21 Níacáiná Dios yàasu profetanái càmitaté
nacàlida tàacáisi náiwitáise iyúwa càide iyúwaté
nawàwáaná meedá; néese Dios yàasu wenàiwicaca
nía icàlidéeyéicaté tàacáisi Dios inùmalìcuíse, càide
iyúwaté Espíritu Santo imàacáanáté nacàlidacani.

2
Los que enseñanmentiras

1 Bàaluité nacái israelitanái yèewi nàyacaté
abénaméeyéi cachìwéeyéi iwicùlidéeyéica.
Nacàlidacaté nachìwawa, náimacaté Dios yàasu
profetanáicasa nía, icàlidéeyéicasa tàacáisi Dios
inùmalìcuíse. Càita nacái abénaméeyéi cachìwéeyéi
yéewáidéeyéica wenàiwica nàanàapinácué pèewiré.
Yá néewáidapiná wenàiwica cachìwéeri tàacáisi
iyú, quéwa namànipiná cài ibàacanéeri iyú
yéewanápiná áibanái iyúunáidaca cachìwéeyéi
néewáidaca wenàiwica báisíiri tàacáisi iyú. Nàasu
tàacáisi cachìwéeri itépiná wenàiwica Dios yàasu
yùuwichàacáisi irìculé. Nacàlidapiná nachìwawa
Wáiwacali ìwali, náimapiná càmitasa Wacuèrináni,
yái Jesucristoca yéetéericatéwa wáichawalíná
iwasàacaténá wía Dios yàasu yùuwichàacáisi íicha.
Quéwa néetápinácaalíwa, yáta Dios idàbapiná
yùuwichàidaca níawamanuísíwata.
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2 Madécaná icàlidéeyéica iináwanáwa
neebáidáanása Jesucristo itàacái neebáidapiná
cachìwéeyéi yàasu tàacáisi, yá namànipiná macái
báawéeri íiwitáaná mabáiníiri iyú nainá iyúwa
wenàiwicanái yàacuésemi. Iná nàwalíise áibanái
natàanípiná báawéeri iyú báisíiri tàacáisi ìwali,
wàwali nacái,wía yeebáidéeyéica Jesucristo itàacái.

3 Níara cachìwéeyéica máiní nawàwa needáca
nalíwa manùba cawèníiri, íná nachìwáidapinácué
píawa cachìwéeri tàacáisi iyú néewáidacáinácué
pía pìacaténácué nalí plata. Bàaluité quéwa
Dios íináidacawa yùuwichàidáanápiná cawinácaalí
imàníiyéica cài, idéca nacái ichùnìaca nalípiná
nàuwichàanápinácawa càmíiri imáalàawa, yá
canácata iwasèeripiná níawa nàuwichàacái íichawa.

4 Wáalíacawa Dios yùuwichàidáanápiná nía,
càmicáináté Dios imàaca iwàwawa nabáyawaná
íicha níara báawéeyéica ángel iwènúadéeyéicaté
íiwitáisewa Dios íicha. Néese yúucacaté nía infierno
irìculé; yáté idacùaca nía cadena iyú icùacaténá
nía iyúwa presoíyéi catéeri irìcu mamáalàacata
àta áibaalípiná Dios icàlidacataléta nabáyawaná
iináwaná ìwali, yùuwichàidáanápiná nía càiripináta.

5 Càité nacái càmita Dios imàaca iwàwawa
nabáyawaná íicha níara bàaluisàna èeri
mìnanáica. Néese ibànùacaté manuíri yéesacái
imáalàidacaténáté macáita báawéeyéi wenàiwica.
Dios icùacaté ocho namanùbaca wenàiwica
yéesacái íicha, yái Noé, yàalèericaté wenàiwica
nawènúadáanápiná náiwitáisewa báawéeri íicha,
yá nacái siete namanùbaca wenàiwica Noé
yáapichéeyéica.

6 Càité nacái Dios ibànùaca manuíri
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yùuwichàacáisi imáalàidacaténáté pucháiba
yàcalémi Sodoma, Gomorra. Dios yeemácaté
nía àta imenínáamicataléta imàacacawa. Càité
Dios imáalàidaca níái wenàiwicaca yáasáidacaténá
áibanái báawéeyéi irí, ìyéeyéipinácaté náamiwáise,
yùuwichàidáanápiná nía nacái cawinácaalí
imàníiyéica ibáyawanáwa.

7 Quéwa Dios iwasàacaté Lot Sodoma ìyacàlená
íicha. Yái cayábéeri íiwitáiseca Lot máiníté
achúmaca iwàwa iicáca namànica nabáyawanáwa
mabáinináwacata nainá iyúwa, níái Sodoma
ìyacàlenámìnanáica bàaluité.

8Yái asìali cayábéerica íiwitáise íipidenéericaté Lot,
ìyacaté báawéeyéi wenàiwica yèewi. Yáté máiní
achúmaca iwàwa manuísíwata ìwalíise macáita yái
báawéerica iiquéericaté namànica, natàaníca nacái
macái èeri imanùbaca.

9Wáiwacalicata yái yáaliméerica iwasàacawía íicha
yái wawàsi yáalimáidéerica wía ipíchaná wamànica
wabáyawanáwa, wía Dios yàasu wenàiwica
yeebáidéeyéica itàacái. Siùcata Dios yùuwichàida
ìyaca níái báawéeyéimica presoíri iyú àta
néenáiwaná yàanàacataléta Dios icàlidacatáipináta
nabáyawaná iináwaná ìwali, yùuwichàidáanápiná nía
càiripináta.

10 Máiní cachàiníwanái mamáalàacata Dios
yùuwichàidapiná wenàiwica imàníiyéica yàacawa
ibáyawanáwa iiná iyúwa, yái casaquèeri wawàsi
càmíirica Dios ibatàa wenàiwica imànica. Càita
nacái Dios yùuwichàidapiná cawinácaalí càmíiyéica
iwàwa Jesucristo Náiwacalipináwa icùacaténá nía.
Macáita níái yéewáidéeyéica wenàiwica chìwái
iyú, càmita nàa áibanái íimiétacaná. Càmita cáalu
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natàaní báawéeri iyú báawéeyéi ángel ìwali, níái
cachàiníiyéi demonio íiwacanánáica icuèyéica yàasu
cáliwa chènuníiséeyéi cáuli irìcuíyéi.

11 Néese Dios yàasu ángelnái cachàinica nía
náicha macái demonio íiwacanánái, quéwa
éwita cachàinicáaníta ángelnái demonionái
íicha, càicáaníta càmita ángelnái icuísa íichawa
demonionái Wáiwacali yàacuésemi. Iná picácué
wacuísawáichawa demonionái.

12 Quéwa níái cachìwéeyéica, yéewáidéeyéica
wenàiwica chìwái iyú, càica níade iyúwa cuwèesinái
máiwitáiséeyéi. Càmita náináidawa cáalíacáiri iyú,
néese namànicáita meedá macáita càinácaalí
nawàwéeri namànica càide iyúwa cuwèesinái
imàníiná. Càide iyúwa wenàiwica náibàacaalí
cuwèesi nanúacaténáni, càita nacái Dios idéca
íináidacawa íibàanápiná níái cachìwéeyéica
yùuwichàidacaténánía càiripináta. Nacuísanáichawa
demonionái máiní báawéeri iyú, éwita càmicáaníta
náalía cayába demonionái iináwaná ìwali; quéwa
Dios yùuwichàidapiná cachìwéeyéi càiripináta càide
iyúwa yùuwichàidáanápiná nacái demonionái.

13 Níái cachìwéeyéica nàuwichàapinácawa càide
iyúwa nàuwichàidáanáté áibanái wenàiwica.
Casíimáica nàyaca càasuíri iyú, nayáaca nacái
nayáacaléwa, cawèníiri yàacàsica, náináidacáináwa
abéerita ìwali yái siùquéeri wawàsica. ¡Càica
níade iyúwa casaquèeri wawàsi, namànicáiná
nabáyawanáwa mabáiníiri iyú pèewibàa
pìwacáidáyacacaalícuéwa piyáacaténá piyáacaléwa!
Camùnica nía, casíimáiri iyúta nayáaca manuí
nayáacaléwa cawèníiri yàacàsi, nàiraca nacái.
Náimaca neebáidáanása báisíiri tàacáisi, quéwa
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nachìwameedá.
14 Naicácanacáita inanái, yá nawàwaca

naimáca úapicha. Canácatáita chamàle namànica
nabáyawanáwa. Náalimáida nawènúadáanápiná
inanái íiwitáise, asìanái nacái namàníinápiná
nabáyawanáwa náapichawáaca, níái wenàiwicaca
càmíiyéica yeebáida Jesucristo itàacái tài íiméeri
iyú. Nadéca néewáidaca níawawa nawàwacaténá
nàasupináwa áibanái yàasu cawèníiri. Níata
wenàiwicaca Dios yùuwichàidéeyéipiná càiripináta.

15NadécanaméeràacawaDios íichanamàacacáiná
níawawa namànicaténá nabáyawanáwa. Namàni
càide iyúwaté Beor ìirimica Balaam imàníináté.
Bàaluité Balaam iwàwacaté icháawàaca israelitanái
íipidená ìwali imapùacaténáté nía chàwicùli iyú,
yéewanápináté báawéeri yúuwàacawa nàwali níái
Dios yàasu wenàiwicaca. Càité Balaam iwàwacaté
imànica yeedácaténá iríwa cawèníiri wawàsi is-
raelitanái yùuwidenái íicha.

16 Néeseté Dios yàalàaca Balaam cachàiníiri iyú
ipíchanáté icháawàaca israelitanái íipidená ìwali
chàwicùli iyú. Dios imàacaca Balaam ipìra burro
utàaníca wenàiwica isàna iyú Balaam irí. Càité
burro umáisanìaca Balaam imànica ibáyawanáwa,
íná càmitaté yáalimá Balaam ibànùaca chàwicùli
Dios yàasuwenàiwica ìwali, Dios icùacáináté nía.

17 Cawinácaalí yéewáidéeyéica wenàiwica
siùcade cachìwéeri tàacáisi iyú, canéeyéica
iwèni nía càide iyúwa dápu canéerica irí úni,
càide iyúwa nacái cúulíiri acalèe cáuli itéerica
quéwa canácatáita unía yúuwèeriwa wenàiwica
ibànacale ìwali. Yá Dios yúucapiná íichawa níái
cachìwéeyéica nàuwichàacaténáwa càiripináta irìcu
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yáimáinícataléca cúulica catá.
18 Níacáiná cachìwéeyéi nacàlidaca canéeri

iwèni wawàsi canùmaséeri iyú. Idécanacáita
wenàiwica yeebáidaca Jesucristo, nayamáidaca
nacái namànica càide iyúwa cachìwéeri tàacáisi
íimáaná, néese cachìwéeyéi idàbaca yáalimáidaca
nía namàníinápiná macái báawéeri íiwitáaná
mabáinináwacata nainá iyúwa áibanái wenàiwica
yàacuésemi.

19 Níái cachìwéeyéica nacàlidaca wenàiwicanái
irí cayábacasa wàyaca iyúwa canéeyéi íiwacali
wamànicaténá càide iyúwa wawàwáaná meedá,
náimacáiná càmitasa iwàwacutá weebáidaca iyúwa
Dios ichùulìaná. Quéwa níái cachìwéeyéica
càmita nàya iyúwa canéeyéi íiwacali, néese
càica níade iyúwa presoíyéi, nabáyawanácáiná
idacùaca nía cachàiníiri iyú namànicaténá meedá
nabáyawanáwa itéeripináca nía yéetácáisi irìculé
déeculé Dios íicha càiripináta. Yácáiná cawinácaalí
wawàsi idacuèrica wenàiwica íiwitáise, yácata yái
wenàiwica íiwacalica.

20 Cawinácaalí wenàiwicanái yáaliéyéicawa
Wáiwacali Jesucristo ìwali, yái iwasèerica wía
Dios yàasu yùuwichàacáisi íicha, yá Wáiwacali
iwasàaca nía èeri mìnanái íiwitáise íicha, macái
casaquèeri wawàsi èeri mìnanái imàníirica. Néese,
níái yáaliéyéicawa Wáiwacali ìwali, nawènúadacaalí
náiwitáisewa cayábéeri íicha àniwa, yá namàacacaalí
nabáyawanáwa idacùaca nía àta yái báawéerica
icàbadàacataléta nía, yá máiní cachàiníwanái
cabáyawanáca nía íicha yái quéechéericatécáwa.

21 Quéechatécáwa náalíacawa càinácaalí Dios
iwàwáaná wàyaca machacàníiri iyú, néese
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nawènúadaca náiwitáisewa Jesucristo itàacái íicha,
yái tàacáisi mabáyawanéerica Dios imàaquéericaté
walí; íná Dios yùuwichàidapiná níawa manuísíwata
cachàiníwanái náicha cawinácaalí càmíiyéica
yéemìacáwaca Jesucristo iináwaná ìwali.

22 Níái yèepuèyéica imànica ibáyawanáwa àniwa
nadécanáami náalíacawa Jesucristo iináwaná ìwali,
càica níade iyúwa áiba comparación íimáaná: “Auli
yèepùacawa iyáacaténá yèeculèwa. Marrano nacái
nadécanáaminàapìdáidacaúa,yáuèpùacautalíacawa
casacàalirìculé àniwa”, íimaca yái comparaciónca.

3
El regreso del Señor

1 Píacué nuénánái cáininéeyéica nuicáca,
yáta pucháibáaná cuyàluta nutànèericuéca
pirí. Iná nudéca nùalàacuéca pía pucháiba
yàawiría nuwàwacáinácué numichàidaca píiwitáise
masaquèeri píináidacaténácuéwa cáalíacáiri iyú.

2 Píináidacuéwa ìwali yái tàacáisi Dios yàasu
profetanái icàlidéericaté bàaluité. Píináidacué
nacáiwa Wáiwacali Jesucristo itàacái ìwali, yái
ichùulièrica wamànica, yái Wáiwacali iwasèerica
wía Dios yàasu yùuwichàacáisi íicha. Wía apóstolca
Jesucristo ibànuèyéica wacàlidacaténá itàacái,
wadéca wéewáidacuéca pía pimànicaténácué càide
iyúwaWáiwacali ichùulìaná.

3 Péemìacué cayába, ìyaca abéeri wawàsi
máinícué iwàwacutéeri píalíacawa. Ipíchawáise
èeri imáalàacawa, yá wenàiwicanái ìyáanápiná
iicáaníiyéica waquíniná, wía yeebáidéeyéica Cristo
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itàacái. Namànipiná nabáyawanáwamacái íiwitáaná
càide iyúwa náiwitáise báawéeri iwàwáaná.

4Nasutápiná néemìawawía, namànica naquíniwa
cài: “Pidécuéca píimaca walí Cristo íimacasa
bàaluité yàanàanápináté àniwa. ¿Néenicué, cáná
càmitàacá yàanàa? Níarawàawirináimi iiquéeyéicaté
Cristo nadéca néetácawa bàaluité, quéwa Cristo
càmitàacá yàanàa. Yá macái wawàsi ìyéerica chái
yèepunícawa ìyaca mamáalàacata iyúwataté ìyáaná
Dios idàbacatáiseté èeri àta siùca nacáide”, càipiná
náimaca càmicáiná neebáida Dios imáalàidáanápiná
yái èeriquéi.

5 Cawinácaalí wenàiwica icàlidéeyéica càiri
tàacáisi càmita báisí nawàwa náalíacawa càinácaalíté
Dios imànica. Càmita nawàwa náalíacawa Dios
idàbacaté chènuníiséeyéi cáli itàacái iyúwa bàaluité.
Néese Dios ichùulìacaté chuìri cáli imusúacawa
manuíri úni yáacuíse. Néese iseríacaté úni
yéewacaténáté yéená ìyaca chènuniré, áiba yéená
nacái iyamáacatéwa chái.

6 Néeseté àniwa Dios imàacacaté úni yéesacawa
macái cáli ìwali àta idapúadacatalétaté macáita.
Ináté Dios imáalàidacaté macáita chái èeri irìcuírica
úni iyú, yáimanuíri yéesacáica bàaluité.

7 Quéwa siùca chènuníiséeyéi cáli, yá nacái
cáliquéi ìyéerica chái èeri irìcu siùca, Dios icùaca
ìyaca nía yeemácaténá nía quichái iyú áibaalípiná.
Yá quichái yeemápiná níawa néenialípiná Dios
icàlidapinácaalí báawéeyéi íiwitáise ibáyawaná
iináwaná yùuwichàidáanápiná níawa càiripináta.

8 Píacué nuénánái cáininéeyéica nuicáca, picácué
piimáicha Dios iicáca abé èeri ichàbacawa càide
iyúwa waicáaná mil camuí ichàbacawa. Càita
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nacáiDios iicácamil camuí ichàbacawa càide iyúwa
waicáaná abé èeri ichàbacawa.

9 Aibanái nayúunáidaca idéca ichàbacawa wáicha
Wáiwacali yéenáiwaná yàanàanápiná àniwa càide
iyúwa icàlidáanáté walíni. Quéwa càmitàacá
ichàbawa yái Wáiwacali yéenáiwanáca, néese
Wáiwacali idècunìacáicatawa icùacáiná ìyaca áibanái
nawènúadáanápiná náiwitáisewa irípiná. Càita
icùaca éeréeri iyú càmicáiná iwàwa yúucacawa
íicha ibatàa abéeripináta, néese iwàwa macáita
nawènúadaca náiwitáisewa Dios irípiná.

10 Canácata yáaliériwa Wáiwacali yéenáiwaná,
càicaalínápinácaalí yàanàaca àniwa, càide iyúwa
càmicaalí wenàiwica náalíawa càiná èeri irìcucaalí
cayéedéeri yàanàapiná nacapèe néré. Néese
Wáiwacaliyàanàapinácaalí àniwa, yásí chènuníiséeyéi
cáli namáalàapinácawa máiníiri yáwanái tiríríiri
isàna manuíri iyú, caiyéininéeri macái énu íicha.
Yá macáiwawàsi ìyéerica iwasàapináwa ùuléeri iyú
neemácáináwa quichái irìcu, yá nachalíapinácawa.
Yásí macáita yái èeriquéi, yá nacái èeri irìcuíri
wawàsica canánama neemápinácawa Dios
imáalàidacaalí níawa.

11 Dios imáalàidapiná macáita quichái iyú,
macáita yái ìyéerica. ¡Iná iwàwacutácué pìyaca
mabáyawanéeri iyú, pìacué nacái Dios iyéininá!

12 Picùacué Dios yéenáiwaná yàanàaca.
Pimànicué píalimáanáta yéewanápiná yéenáiwaná
yàanàaca caquialéta cachàiníwanái. Néenialípiná
chènuníiséeyéi cáli namáalàapinácawa quichái iyú,
yá macái wawàsi ìyéerica iwasàapinácawa ùuléeri
iyú quichái ipèrùa yèewi.

13 Quéwa wíata icùaca ìyaca Dios idàbáanápiná



2 SAN PEDRO 3:14 xiv 2 SAN PEDRO 3:17

wàlisài capìraléeri cáli, wàlisài cáli nacái, càide
iyúwa Dios icàlidáaná walí imàníinápiná. Yá
macáita ìyéeripináca néré, cayábapiná náiwitáise,
ìyéeyéipinámachacàníiri iyú càiripináta.

14 Iná nuénánái cáininéeyéica nuicáca,
idècunitàacá picùaca Wáiwacali yéenáiwaná
yàanàanápiná, yá pimànicué macáita píalimáanáta
macái pichàini iyúwa pìyacaténácué matuíbanáiri
iyú áibanái yáapicha,mabáyawanéeri iyú nacái Dios
iicápiná.

15 Picácué piimáicha Wáiwacali idècunìacawa
éeréeri iyú yéewacaténá iwasàaca wía Dios yàasu
yùuwichàacáisi íicha. Càita nacái wéenásàiri Pablo,
yái cáininéerica waicáca, idéca itànàacuéca pirí
cuyàluta píalíacaténácuéwaWáiwacali yàanàanápiná,
càide iyúwa Dios imàacáaná Pablo yáalíacawa.

16 Pablo idéca icàlidacuéca pirí cài Wáiwacali
yàanàanápiná àniwa macái yàasu cuyàluta irìcuwa.
Pablo idéca icàlidaca áiba wawàsi ìwali càulenéeri
wenàiwica yáalía yéemìaca càinácaalí íimáaná.
Néese áibanái càmíiyéicá yéewáidawa cayába,
càmíiyéi nacái yeebáida Jesucristo itàacái tài
íiméeri iyú, nadéca nawènúadaca Pablo yàasu
tàacáisi, yá càmitanacàlidamachacàníiri iyúni càide
iyúwa íimáaná. Càita nacái nadéca nawènúadaca
Dios itàacái profetanái itànèericaté. Iná Dios
yùuwichàidapiná cawinácaalí càmíiyéica icàlida
Dios itàacáimachacàníiri iyú.

17 Píacué nuénánái cáininéeyéica nuicáca,
píalíacuéwa cachìwéeyéi yàanàanápiná. Iná
piicácué píichawa cayába ipíchanácué báawéeyéi
íiwitáise ichìwáidacuéca pía nawatàidacaténácué
pía nachìwa iyúwa déeculé báisíiri tàacáisi íicha àta
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piméyáacatalétacuéwapeebáidaca Jesucristo itàacái.
Picácué peebá nalí.

18 Néese píalimáidacué píalíacaténáwa
manuísíwata cachàiníwanái mamáalàacata
Wáiwacali Jesucristo ìwali, yái iwasèerica wía Dios
yàasu yùuwichàacáisi íicha. Pimàacacué nacái
Wáiwacali ichàiniadaca pía íiwitáise cachàiníiri
iyúwa, yái Wáiwacali cáininéerica iicácuéca pía.
¡Wàacué Wáiwacali iríwa cayábéeri siùcáisede,
càiripináta nacái! Báisíta, amén.
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